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LATVIAN PLACE NAMES IN THE LITHUANIAN PRESS

S u m m a r y

Language practice gives a wide variety of spelling patterns of proper
names originating from other languages, like personal names, place names,
symbolic names etc. A review of Latvian place-names used in the Lithua-
nian press (names of ethnic regions, cities and towns, rivers and lakes) has
shown that the majority of problems arise due to the violation of presenta-
tion rules. It is not easy to make the place names Lithuanian by adding
Lithuanian flections, which involves choosing an appropriate ending and
gender. It is particularly important when choosing the declension and mak-
ing case forms. The spread of Latvian place names in Lithuania is not equally
frequent in terms of categories of names � names of cities and rivers are
much more frequent than names of smaller objects. The less known the
name is, the greater the probability that its usage in Lithuanian causes diffi-
culties, because it is not yet well-established and has no traditions.

K A L B A  I R  V I S U O M E N Ë

GINTAUTAS AKELAITIS

Lietuvos teisës universitetas

KALBOS MADA KAIP REIÐKINYS

Kalbos (ir kalbëjimo) mados sàvoka gali kelti abejoniø: ji neáprasta
ir galbût nereikalinga, nes nepriklauso didþiosioms kalbos tvarky-
bos problemoms ir apima tik ávairius paribio atvejus. Ið tiesø tai, kà
èia norima pavadinti kalbos mados reiðkiniu, stilistikos, ypaè prakti-
nës stilistikos, ir kalbos kultûros darbuose yra daþniausiai ávardija-
ma kaip kalkë, kliðë, stereotipas, ðablonas, ðtampas, trafaretas (dël ðiø
sàvokø þr. Gaivenis, Keinys 1990: 99, 106, 191, 199, 202, 214). Kal-
bos mada yra tos paèios eilës sàvoka kaip ir kà tik  minëtos; ji pasitel-
kiama vertinant maþdaug tuos paèius kalbos (ir kalbëjimo) konkre-
èiuosius elementus. Taèiau tik maþdaug tuos paèius. O svarbiausia
yra ðtai kas: kai kalbos elementas ávertinamas kaip madingas, pir-
miausia akys atkreipiamos á jo vartojimo dinamikà (stereotipas, ðtam-
pas, trafaretas yra suvokiami kaip ásitvirtinæ, paprastai normos ne-
þeidþiantys reiðkiniai); be to, kalbos mados sàvoka teikia kitoká nei
èia minimos kitos sàvokos tam tikrø reiðkiniø vertinimo aspektà.

Nors lietuviø kalbotyroje kalbos mada kaip sàvoka neapibrëþta,
taèiau pasakymà kalbos mada kalbininkai vartoja vertindami kalbos
reiðkinius; randasi tas terminas ir publikacijose, pavyzdþiui, Alberto
Rosino poleminio pobûdþio straipsnis 2001 m. ,,Gimtosios kalbos�
treèiajame numeryje pavadintas: ,,Iliatyvas ir mada�. Dar daugiau
yra kalbininkø, kurie apie madinguosius kalbos elementus uþsimena
nespecialiai, intuityviai. Ypaè daþnai kaip madingas yra ávardijamas
pertaras ta prasme, pvz: ,,junginys ta prasme yra smarkiai paplitæs ir
be jokio reikalo bei aiðkesnës motyvacijos vartojamas <�>. Gal-
bût ðie þodeliai daugelio jau suvokiami kaip neva madingas (taigi ir
bûtinas) iðraiðkos elementas. <�> Tai tëra nesistemiðkas tariamai
reikðmingas parazitinis áspraudas, <�> tuðèia ðiø dienø ámantrybë,
rodanti ne itin aukðtà kalbëjimo kultûrà� (Venckutë 1997: 18); ,,tarp
inteligentø, ypaè miesto, lyg epidemija iðplito posakis ta prasme
<�>. Neaplenkë ði mada ir kai kuriø pedagogø <�>� (Ðukys
1996). Seniai pastebëtas dalykas � madingi vardai. Nuo tø, kurie lin-
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kæ á kalbos madà, Aldonas Pupkis gina Balèikonio vardà Juozas, ver-
èiamà Juozapu. Kalbininkas raðo: ,,Tai veikiausiai kieno nors nese-
niai paleistas mados dalykas, susijæs su prasidëjusiu pomëgiu Kazá
keisti Kazimieru, Pranà � Pranciðkum ir pan.� Ir dar priduria: ,,ra-
ðant tiek apie kalbininkus, tiek apie kitus þmones nederëtø vaikytis
mados ,,pagraþinti� vardà� (Pupkis 2002: 48). Beje, ðiose citatose
yra taikliai nurodyta nemaþa kalbos mados poþymiø1.

Taigi kalbos mada yra nesisteminis kalbos vartosenos reiðkinys �
kalbos elemento (þodþio, jo formos, posakio, sintaksinës konstruk-
cijos) vartojimo nebûdinga reikðme staigus, paprastai neilgalaikis su-
intensyvëjimas.

Kalbos mados reiðkiniø sritys � á bendrinæ kalbà pretenduojanti
sakytinë kalba ir ávairioms kaitos apraiðkoms imliausi publicistinio
stiliaus tekstai; verþiasi mados elementai ir á kitø stiliø, ypaè á vieðøjø
kalbø, tekstus. Kalbos mados elementai suvokiami ir kalbos vartoto-
jø: jeigu toks elementas pavartojamas sàmoningai, jis palydimas me-
takalbiniu komentaru2: kaip dabar madinga sakyti, madingais þodþiais
tariant, madingai tariant, madingai pasakytume, toks madingas pasa-
kymas ir pan., pvz.: Visà knygos tiraþà jau atidavëm knygynams, arba,
k a i p  d a b a r  m a d i n g a  s a k y t i, iðleidom apyvarton LRd. Ásivyra-
vus raðytojø miestieèiø kartai, daug iðraiðkingø gyvosios kalbos posa-
kiø lyg ir ëmë trauktis ið vartosenos, � m a d o s  þ o d þ i u  t a r i a n t,
pasidarë neprestiþiniai LRd.

O koks yra kalbos mados ir stiliaus santykis? Tie elementai, ku-
rie sàmoningai kuriami, kad bûtø kartojami, tiesiog eksploatuojami,
ryðkinant ávairiausias jø prasmes (daugiausia tai perkeltinës reikð-
mës þodþiai ir posakiai) yra individualiojo stiliaus dalykas � kalbos
individualumo iðraiðkos priemonë. Jeigu jie kito kalbëtojo sàmonin-
gai pavartojami, tai turi stilizavimo arba parodijavimo priemoniø pa-

skirtá. O jeigu pasakomi nesàmoningai, ið nesuvokto arba netinka-
mai suvokto prieraiðumo kuriam nors autoritetingam, iðkiliam as-
meniui, bematant nusirita iki lygio tø elementø, kurie nëra nei kal-
banèiojo stiliaus vertybë, nei gali savo vartojimu patikti tikram jø
autoriui. Taigi, kalbos madà galima suprasti ir plaèiau, negu nurody-
ta apibrëþime. Galima manyti, kad toks platesnis neutralios vertës
posakio meno, kalbos mådos supratimas yra ir ,,Dabartinës lietu-
viø kalbos þodyne�, kuriame ðis posakis pateikiamas prie pirmos
þodþio mada reikðmës � ,,buities reikmenø, ypaè aprangos, ðukuo-
senos formø vyravimas tam tikru laiku� (DÞ4 2000: 374). Beje, po-
sakis meno, kalbos mådos yra ávertintas kaip perkeltinis, tarsi ne-
taikytinas apibûdinti kalbos, kaip ir meno, reiðkiniams. Kiek iðsa-
miau, su poþymiais, atitinkanèiais ir apibrëþime nurodytus, pirmoji
þodþio mada reikðmë yra nusakoma ,,Tarptautiniø þodþiø þodyne�:
,,neilgalaikis tam tikro skonio, tam tikrø modeliø drabuþiø, buities
daiktø vyravimas kurioje nors gyvenimo ar kultûros sferoje, trumpa-
laikis kokio nors reiðkinio populiarumas� (TÞÞ 2001: 448). Straips-
nyje laikomasi siauresnio, vertinamàjà prasmæ turinèio kalbos ma-
dos supratimo, paliekant nuoðalyje individualiojo stiliaus priemoniø
apibûdinimà.

Kalbos mados reiðkiniai, kaip buvo galima pastebëti ið apibrëþi-
mo, susijæ ne su vienu kalbos lygmeniu, nors, savaime suprantama,
jø daugiausia yra ið leksikos. Ðio lygmens elementai gali bûti ir kelios
vieno þodþio formos, ir viena forma. Sakinyje madingieji elementai
paprastai turi lydimàjà funkcijà, modifikuojamojo, kvalifikuojamo-
jo pobûdþio reikðmes. Ið madingø þodþiø minëtini: aibë, atributas;
geras, skaidrus (neskaidrus), teisingas; faktiðkai, praktiðkai, realiai (ne-
realiai) ir pan. Yra ðiø madingøjø þodþiø vartojimo atvejø, kur aki-
vaizdus ne tik jø semantinis, ekspresinis netikimas, bet ir prasminis
ar net loginis keistumas: Daug skaudþiau prarasti pinigus, ypaè dabar,
kai muitinë stengiasi bûti s k a i d r i  LRd. Daugelis demokratijos atri-
butø yra labai s t i p r i a i  ribojami LRd. Mados þodþiø griebiamasi
reklaminio tipo uþraðuose ar net pavadinimuose � tokia mat rekla-
mos paskirtis: þûtbût, bet kokiomis priemonëmis atkreipti dëmesá,
nustebinti, tarkim: Te i s i n g o s  deðrelës uþ t e i s i n g à  kainà. Ypaè
pamëgtas þodis geras, pvz.: Dabar visos mûsø prekës � tik uþ g e r à
kainà. Reklamos autoriai turëjo galvoje nedidelæ, maþà kainà, o gy-
voji kalba ir jà atspindintis ,,Lietuviø kalbos þodynas� rodo, kad èia
turëtø bûti reikðmë ,,didelë kaina�, t. y. brangu: Oho! G e r a  kaina �

1 Janina Ðvambarytë kalbà ir madà vertina kaip du skirtingus dëmenis, drauge su
kitais dëmenimis (paproèiais, morale, ideologija) iðskiriamus kultûroje, kurià sudaro
dvi dalys: realybës kultûra ir vertybiø kultûra (þr. Ðvambarytë 1997: 86 ir kt.).

2 Metakalbiniai komentarai kaip dabar madinga sakyti, madingais terminais ta-
riant ir pan. iðreiðkia ,,þodþio ar frazës, pasakymo bûdingumà, daþnumà kalbamuoju
laikotarpiu� (Þuperka 2000: 126). Vadinasi, patys kalbos vartotojai kaip madingus
ávertina tokius kalbos elementus, kuriems bûdingas dabartiðkumas, daþnas vartoji-
mas. Tokio tipo komentaru palydëtà kalbos elementà kalbëtojas vertina sàmoningai,
palydëdamas já arba þaismingu dilgtelëjimu, arba net kandoka ironija (tai priklauso
nuo platesnio konteksto).
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ir labai norëdamas negali pirkt LKÞ III 245. Posakiai geras klausi-
mas, aèiû uþ gerà klausimà reiðkia mandagumà ir drauge pauzës
iðlaikymà prieð atsakymà. Taèiau kai kurie diskusijø dalyviai juos
pernelyg yra pamëgæ ir vartoja tada, kai klausimas nëra nei sunkus
ar keblus, nei kuo nors iðsiskiriantis; jeigu atsakinëtojas tokius po-
sakius kartoja bemaþ po kiekvieno klausimo, tai menkina savo ið-
kalbà.

Suklusti verèia ypatingomis aplinkybëmis vartojamas klausiama-
sis posakis Ar viskas gerai? Tinkamai pavartotas toks klausimas visai
nëra kalbinimas, juo labiau � mandagus kalbinimas. Tas klausimas
reiðkia maþdaug ðtai kà: Kas Jums (Tamstai, Tau) atsitiko? Supranta-
me: Kas bloga atsitiko? Kuo galëèiau padëti? Þodþiu, tai pasiteiravi-
mo, ar nereikia pagalbos, ir drauge neákyrus, neprimygtinis pagal-
bos siûlymo posakis. Ar viskas gerai? � klausiama pastebëjus, kad
þmogus sutrikæs, keistai atrodo, arba kai ið laikysenos ar kitø dalykø
galima numanyti, kad þmogui yra kas nors atsitikæ. Bet ir èia gal ge-
riau tiktø klausimas: Ar kas nors negerai? Nelogiðka, tiesiog neetiðka
taip teirautis besiðypsanèio, gerai nusiteikusio þmogaus, lygiai toks
pat akibrokðtas taip klausti susiþeidusio ar suþeisto.

Kaip mados elementai vartojamos ir þodþiø formos. Dabar ma-
dinga vartoti stilistiðkai neþymëtà vienaskaitiniø, ypaè abstrakèiøjø,
daiktavardþiø � tiek lietuviðkø, tiek tarptautiniø � daugiskaità: Ðios
partijos l ã i m ë s  yra i n e r c i ð k o s  (=laimë yra inertiðka) LTV. Daug
galime kalbëti apie paaugliø nusikaltimus, stumdyti  t a s  a t s a k o -
m y b e s  (=tà atsakomybæ) nuo vieno prie kito LTV. Tada jauèiamos
b e r e i k a l i n g o s  á t a m p o s  (=jauèiama nereikalinga átampa). Ar
tikrai daugelá smulkiø ir vidutiniø ámoniø iðtiks  b a n k r o t a i  (=ban-
krotas)? LsRd. Ilgai madingøjø statusà iðlaiko prieveiksmiai prak-
tiðkai, stipriai, taip pat faktinai, faktiðkai (pirmasis netaisyklingos
darybos): Ástojus á NATO, investicijø padidës s t i p r i a i  (=labai pa-
daugës investicijø) LRd. Gyvenate Paryþiuje. Ar s t i p r i a i  (=labai)
pasikeitë Prancûzijos sostinë per tà laikà? LRd. P r a k t i ð k a i  (=Ið
tikrøjø) diskusijø apie pensijø fondus Lietuvoje nëra LTV. Iðvalius ðach-
tiná ðuliná, vandens kokybë p r a k t i ð k a i  (=në kiek) negerëja LTV
(ðiame sakinyje praktiðkai nereikalingas)3.

Kalbos mada randasi ne tik konkreèiø elementø, bet ir tam tikrø
leksikos fragmentø pavidalu: griebiamasi suþmoginimo, sukarinimo,
visiðkai kitas sàvokas iðreiðkianèiø þodþiø, pvz., harmonizuoti (=de-
rinti) ástatymus (muzikologijos þodis).

*
Vieni kalbos mados elementai þeidþia bendràjà kalbos normà �

stumia á vartosenos paðalá tikslius atitikmenis, kiti � patys daþniau-
siai bûdami lietuviðki, yra vartojami arba ne sava, t. y. verstine reikð-
me, arba beprasmiðkai (pvz., praktiðkai), tarsi kokie pertarai. (Beje,
esama madingø ir pertarø.) Kalbos stiliaus ir iðkalbos normas þei-
dþiantys mados þodþiai ir posakiai gali rodyti kalbëtojo nejautrumà
kalbos iðtekliams, reikðmës ir prasmës atspalviams, neindividuali-
zuotà iðraiðkà, prastà skoná. Neretai ið kalbos mados formuojasi þar-
gonas ar iðtisas þargoninis kalbëjimas.

Gauta 2003 05 21
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LNK � LNK televizijos þiniø ir pokalbiø laidos.
LRd � Lietuvos radijo laidos.
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LITERATÛRA

DLKG 1997: Dabartinës lietuviø kalbos gramatika. Red. V. Ambrazas, Vil-
nius: Mokslo ir enciklopedijø leidybos institutas.

DÞ4 2000: Dabartinës lietuviø kalbos þodynas, Vilnius: Mokslo ir enciklope-
dijø leidybos institutas.

Gaiveni s  K., Keinys  S.  1990: Kalbotyros terminø þodynas, Kaunas: Ðviesa.
P u p k i s  A.  2002: Dël profesoriaus Balèikonio vardo. � Gimtoji kalba 7�8, 48.
Ro s i n a s  A.  2001: Iliatyvas ir mada. � Gimtoji kalba 3, 10�12.
Ð u k y s  J.  1996: Nepiktnaudþiaukim posakiu ta prasme. � Dialogas, 09 13.
Ð v a m b a r y t ë  J.  1997: Kalbos kultûra ir mada. � Kalbos kultûra 69, 86�89.
TÞÞ 2001: Tarptautiniø þodþiø þodynas, Vilnius: Alma litera.
Ve n c k u t ë  R.  1997: Ar ne per daþnai vartojama ta prasme? � Gimtoji

kalba 2, 18.
Þ u p e r k a  K.  2000: Kalbos dabartiðkumo nuorodos nelingvistiniuose teks-

tuose. � Acta linguistica Lithuanica 42, 124�131.
3 Daugiau apie prieveiksmio praktiðkai vartojimà þr. aut. straipsnyje ,,Gimtosios

kalbos� þurnale (GK 9, 2002, 9�10).



126 127

LANGUAGE FASHION AS A SOCIAL ISSUE

S u m m a r y

Language fashion is a sudden intensive, usually temporary use of a lan-
guage element (usually a word form, sometimes an utterance). Instances of
language fashion are not systemic, they all belong to the sphere of speaking.
As a concept, the language fashion is of the same type as calques, cliches, all
kinds of stereotypes. Elements of language fashion belong to different lan-
guage levels with the highest frequencies in lexis: atributas (�attribute�), geras
(�good�), skaidrus (�transparent�), teisingas (�correct, just�); praktiðkai (�prac-
tically�), realiai (�actually�), stipriai (�strongly�) etc. The most frequent word
forms in fashion are plural forms of abstract nouns and some by-words, e.g.
ta prasme (~�I mean�).

Abundant use of language fashion elements violates the language norm,
since the majority of fashionable elements are now used in their non-stan-
dard meanings or are meaningless. The elements of language fashion also
violate the norms of rhetoric and demonstrate the speaker�s carelessness in
respect to the language resources and shades of meaning. They also di-
minish the expression of one�s individuality.

IRENA SMETONIENË

Valstybinë lietuviø kalbos komisija

TROPAI IR OKAZINIAI DARINIAI REKLAMOS
TEKSTUOSE

Þodis reklamoje gali bûti stilistiðkai neutralus ir teikti tik objek-
tyvià informacijà. Taèiau reklama daþniausiai ne tik informuoja, bet
ir formuoja ávaizdá stilistinëmis priemonëmis. Á objektyvià informa-
cijà ákomponuojama papildomø subjektyvaus pobûdþio veiksniø. Jie
pateikiami stilistiðkai motyvuotos leksikos ir sintaksës priemonëmis,
leidþianèiomis emociðkai vertinti faktus, apie kuriuos kalbama re-
klamoje (plg. Rozental�, Kochtev 1981: 51).

Pastebëta, kad reklamos tekstø kûrëjai teikia pirmenybæ toms kal-
bos priemonëms, kur þodis, jo forma ar pasakymas pavartojami per-
keltine reikðme. Daþnà metaforø ir kitø tropø vartojimà reklamos
tekstuose lemia jø paskirtis. Jais tikrovë perteikiama meniðkiau ir
vaizdingiau, nusakomi ekspresiniai daiktø poþymiai � ðiais atþvilgiais
tropas realizuoja svarbià ekspresinæ reklamos funkcijà. Vienà reið-

kiná aiðkinant kitu, gerai iðmanant ir taikant ðio aiðkinimo subtily-
bes, galima átaigiai paveikti adresatà: áteigti jam koká nors poþiûrá,
sudominti ar paskatinti kokiai nors veiklai. Taigi tikslingai pasitel-
kus metaforà, realizuojama ir kita reklamos funkcija � átaiga. Meta-
foros ir kiti tropai prasmës poþiûriu daug talpesni, jie kalbà daro
glaustà, o tai svarbu kuriant reklamos tekstà. Tinkamas ir saikingas
tropø vartojimas rodo teksto kûrëjo iðradingumà, pastabumà, kar-
tais ðmaikðtumà.

Rusø reklamos stilistikos tyrëjø D. Rozentalio ir N. Kochtevo
nuomone, reklamuojamo daikto svarbiausias savybes labiausiai pa-
rodo ir adresatà sudomina metafora. Bûtent  joje uþfiksuoti kultû-
ros turtai, kurie þmoniø kaupiami per visà tautos istorijà. Anot J. Pik-
èilingio, �Pavartoti metaforà � tai pastebëti, kas panaðu tarp dviejø,
nieko bendra neturinèiø reiðkiniø, � tarp reiðkiniø, ámamø ið skirtin-
giausiø bei tolimiausiø �pasauliø� (Pikèilingis 1971: 276).

Keleriø metø tyrimai leidþia teigti, kad reklamø tekstø kûrëjø
daþniausia metaforos forma yra personifikacija, nes perteikiant þmo-
gaus bruoþus kokiam nors daiktui já galima apibûdinti vaizdingiau,
informatyviau, átaigiau. Tokia reklama paveikesnë, o reklamuojamas
daiktas atrodo mielesnis ir patrauklesnis. Reklamuojamam objektui
gali bûti perkeliamos konkreèios þmogaus savybës, bruoþai, jausmai
arba veikimo galimybës. Be to, áasmeninimas suteikia didesnæ laisvæ
pasirinkti tinkamà, vaizdingesná veiksmaþodá ar þodþiø junginá, pvz.:
Blogas tas pomidoras, kuris  n e s v a j o j a  t a p t i  �Kraft� padaþu!; Á
miestà tvinsta laikas, prisiminimai  g r á þ t a  i r  t i e s i a  r a n k a s  atei-
tis; �Coldrex� þ i n o, k a i p  n u g a l ë t i  kosulá!; Nuo ðiol jûsø oda p r a -
d e d a  naujà  g y v e n i m à!; J i s  p a b u n d a  anksèiau uþ jus! �Lietu-
vos rytas�!; Lietus n e b e t u r i  v i l t i e s.

Kito pobûdþio metaforos vartojamos reèiau, taèiau jomis kuria-
ma ypaè vaizdinga ir patraukli reklama. Jos vaizdas gali remtis:

a )  p o j û è i o  panaðumu: Karðtas gërimas i ð t i r p i n s  jûsø k o -
s u l á; Ðampanas �Imperial� � jaudinamai ðvelnus vësaus a k -
s o m o  p r i s i l i e t i m a s;

b )  á s p û d þ i o  panaðumu,  � tokios metaforos pasiþymi roman-
tiðku atspalviu: Sidabro ir stiklo  s i m f o n i j a;

c )  v e r t ë s  panaðumu, � ði metafora santûri, kartais net ðalta,
taèiau tokiu bûdu árodoma reklamuojamo daikto vertë ir ko-
kybë: A u k s a s  kavos puodelyje; �Siemens� � d a l e l ë  j û s ø
ð e i m o s; �Miolerio� þuvø taukai � j û r o s  b r a n g a k m e n i s;


